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al-Din’s promotion of his genealogical foundation for II-Khanid universal rule. The change of Arghitin
Aqa’s status from Juvayni to Rashid al-Din is a striking case for scholars to be aware of Rashid al-Din’s
motives and truthfulness. Manipulating legends to benefit his patrons was one thing, but to alter
[I-Khanid history itself was another.

This book broadens Stefan Kamola’s PhD dissertation for the University of Washington in 2013
entitled ‘Rashid al-Din and the making of history in Mongol Iran’ that is now available on Acade-
mia.edu. Notably, he completed his degree the same year that a book emerged on Rashid al-Din.
Agent and Mediator of Cultural Exchanges in Ilkhanid Iran.” Individual essays in it, such as that already
mentioned by Christopher Atwood, also compliment this current book and emphasise the growing
scholarship about the person, his reaction to and his influence on a vibrant period of world events.
Perhaps nothing better illustrates this point than the twenty-two editions and translations cited in
the bibliography that make Rashid al-Din’s work accessible for ever more detailed analysis.

Kamola’s book progresses through the evolution of Rashid al-Din’s role in and vision for elevating
his era beyond a local perspective to a universal one fulfilling all of destiny’s goals, the two themes
being the backbone of Kamola’s study. Both themes require the reader to make a thorough and
slow consideration of the material in order to comprehend the vast impact that the historical writings
have had over the centuries in the Middle East, India and Europe. Historians need Rashid al-Din’s
many treatises, and Stefan Kamola has studied them closely to identify their means and thrust.
There are many cautionary warnings in this book, but they do not detract from a magnificent publish-
ing corporation headed by and whose works were named after a unique individual, Rashid al-Din Fadl
Allah. Overall, Kamola’s book will lead many to re-evaluate their conception of Mongol history and
the contemporary material that emerged from the II-Khanate.

Juprth KoLsas
Royal Asiatic Society
jgkolbas@gmail.com

Moncouia: A PoLrticAL HISTORY OF THE LAND AND 1T PEOPLE. By MICHAEL DILLON. pp. 223. London,
I. B. Tauris, 2020.
doi:10.1017/S135618632100048 1

While the study of the Mongol Empire is flourishing in both specialised monographs as well as several
introductory books on the history of the empire, the study of modern Mongolia often seems neglected.
A quick glance at available books reveal numerous travel accounts and several studies, particularly in
anthropology, but much less on the history of the Mongolia. While the monographs are excellent stud-
ies, they are rather daunting to those who are just beginning to enter the study of Mongolia. Further-
more, the lack of accessible (and in print) books on post-Mongol Empire Mongolian history makes it
all the more difficult to teach the history of Mongolia. Thus, the publication of Michael Dillon’s Mon-
golia: A Political History of the Land and its People is most welcome.

“Edited by Anna Akasoy, Charles Burnett and Ronit Yoeili-Tlalim, (London, 2013).
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With only 223 pages, including bibliography and index, the work is a slender volume and thus should
not be considered comprehensive. Nonetheless, the title provides an adequate description of the contents.
Dillon focuses on the political history of the Mongols from the twentieth century to the present. The
initial chapter consists of the obligatory description of the land and climate as well as cultural influences.
Of course, Chinggis Khan makes his appearance as well. Dillon does not linger too long in Mongolia’s
medieval glory, but moves quickly to the nineteenth century and the waning of the Qing Empire in the
early twentieth century. He provides sufficient information to provide context. Specialists will wish for
more, but for the type of work and intended audience, the Introduction and Chapter One are adequate.

In the first chapter, Dillon does a fine job in providing an overview of Mongolian culture and reli-
gion. While the book largely uses brief summaries in order to cover much ground, Dillon does occa-
sionally take the time and space to expand on certain points of interest. One such episode is his
discussion of the accoutrement of a shaman which will grab the reader’s attention. Throughout the
book one can detect the ghost of Owen Lattimore. While perhaps a bit dated and neglectful of
more current scholarship, the author’s references to Lattimore are not unwelcome as Lattimore’s
deep knowledge and personal experience in Mongolia, particularly in the first half of the twentieth
century, can never be forgotten or dismissed. Indeed, Dillon’s work may lead some to discover the
rich work of Lattimore—not only as a traveller and witness to history, but also as a scholar. He also
provides a brief but useful discussion of the Buddhist institution in Mongolia. While adequate, in
his discussion of Zanabazar, the first Jebtsundamba Khutughtu, he does muddle things a bit. He indi-
cates that Zanabazar was the 16™ incaration of Jebtsundamba, one of the Buddha’s early disciples.
While not inaccurate, it needs to be clarified that as Zanabazar became the first Jebtsundamba
Khutughtu (incarnated lama), which is slightly different as the current Jebtsundamba Khutughtu is
the ninth. Furthermore, Dillon’s statement also ignores the more complex issue of the Jebtsundamba
Khutughtu’s more complex ties to an incarnation in Tibet and also the Boddhisatva Vajrapani.

In Chapter Two, Dillon provides an overview of early twentieth century Mongolia including con-
tacts between the Russian Empire and Mongolia. He also discusses the development of Urga, the
home and camp of the Bogd Khan, the title of the Eighth Jebtsundamba Khutughtu when he became
the ruler of an independent Mongolia in 1911. Although the author relies a good bit on Thomas
Ewing’s controversial Between the Hammer and the Anvil? Chinese and Russian Policies in Outer Mongolia,
1911—1921 (1980), one cannot fault his decision due the relative dearth of scholarship in English on the
topic. In this chapter, the author does engage in what will be a hallmark of the book. Each chapter has
numerous subsections, averaging two pages. These hold up as discrete stand-alone units. This format
will be followed for the entire book. They are reminiscent of encyclopedia entries. Furthermore, the
author has written these to include his own observations on locations visited in his travels. Thus, the
text (being conveniently travel sized) can also serve as a convenient travel reference for noteworthy
historical sites, such as the Bogd Khan’s palace.

Chapter Three focuses on the brief career of Siikebaatar and the rise of Choibalsan. Often paired as
Mongolia’s Lenin and Stalin, Dillon rightly demonstrates that this is an overly simplistic view and that it
does not reflect either man accurately, especially in terms of roles or authority.

The coverage of Choibalsan continues into Chapter Four which discusses his political career and
rule. Dillon sticks with the standard narrative that Stalin controlled everything indirectly, thus absolving
Choibalsan of many of the more horrific aspects of the Choibalsan period (purges and collectivisation).
Although Choibalsan did largely follow the trends occurring in the Soviet Union, he cannot be fully
absolved as he carried out his own actions and made decisions. While his efforts to accumulate power
may have been in emulation of Stalin, he ultimately was a willing agent for better or for worse. Mon-
golia’s participation in World War II also receives attention, although the lion’s share is on the battle of
Khalkhyn Gol.
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With the end of the war and Choibalsan’s live, Chapter Five moves us into the rule of Tsedenbal,
Choibalsan’s successor. Dillon is largely positive of Tsedenbal’s era and on the development of the
Constitution of the Mongolian People’s Republic. In this chapter, Dillon also discusses the Yalta Con-
ference of 1944 which led to a referendum in which the people of Mongolia resoundingly (and unsur-
prisingly) voted for independence from China, thus achieving not only de facto but also de jure
independence. Dillon mentions that the Yalta Conference helped preserve Mongolia, with the excep-
tion of Stalin carving off Tannu Tuva, but he does not investigate it, being content with the argument
that Tannu Tuva was Turkic and not Mongolian. Despite his overall favourable view of the Tsedenbal
period, Dillon does indicate that there were controversies. He reserves judgement and simply presents
the events as is. The chapter is concluded by moving into the era of Batmonkh, the next leader of
Mongolia (1984—-1990).

In Chapter Six, the book moves into the Democratic Era. Dillon rightfully praises Batmonkh for not
using force to stay in power, although it was certainly considered by the government in 1990. Dillon
does a fine job of placing the democracy movement in Mongolia into the larger context of the fall of
the Soviet Union in 1989—1990 while comparing the reaction to the breaching of the Berlin Wall and
China’s reaction to Tiananmen Square. Dillon also demonstrates that in many ways, the democracy
revolution in Mongolia was a counter revolution as it was initially started by members of the Mongo-
lian People’s Revolutionary Party, who advocated for Gorbachev’s reforms which they encountered
when visiting the Soviet Union. His focus on Zorig and Elbegdorj, the latter a future president of
Mongolia, provides a more personal touch. The story of Zorig becomes tragic as he was later murdered,
most likely for his efforts to root out corruption.

The ramifications of the end of the socialist model and a move to a market-capitalist economy is the
topic of Chapter Seven. With the transfer of government, Dillon discusses the Washington Consensus
and does not whitewash the rocky transition to a democratic market economy. He also does not shy
away from discussing the growing concern about China’s intentions after the departure of Russian
troops from Mongolia. The latter ties into the topics of Chapters Eight and Nine.

Chapter Eight deals with Mongolia’s place in the new East Asia order. Dillon acknowledges that
Mongolia views itself as an honest broker in East Asia. With its low population and weaker economy
vis-a-vis China, South Korea, and Japan, it seeks to leverage its neutrality to help arbitrate differences.
To this end, the author describes the Ulaanbaatar Dialogue, President Elbegdorj’s role in diplomacy,
and the Shanghai Cooperative Organization. Throughout this chapter we see Mongolia’s balancing act
of maintain trade with its fear of Chinese domination.

Chapter Nine is focuses on the relations between Mongolia and China. Interestingly, perhaps
timely, the author also discusses the role of Inner Mongolia. He provides a brief history of Inner Mon-
golia and why it did not become part of Mongolia. Although he mis-states that there are 4 million
Mongols (currently 6 million) in Inner Mongolia compared with 3 million in Mongolia, his point
is still valid: there are more Mongols in Inner Mongolia than Mongolia proper. While brief, his inclu-
sion of Inner Mongolia serves as a nice comparison of the development of the two regions.

In the final chapter, Chapter Ten, Dillon discusses the transformation of Urga into Ulaanbaatar as
well as the search for a new identity outside of the Soviet imposed dogma. This leads to brief, but
needed, discussion of Chinggis Khan becoming the central figure as well the revival of Buddhism.
Additionally, there is a discussion of ties to other countries and those corresponding influences despite
being a landlocked countries between Russia and China. Oddly, while he hints around it, the author
never delves into the Third Neighbor policy which has been a cornerstone of Mongolian diplomacy
since the move to democracy.

There are some issues with the book. Dillon refers to Chinggis Khan (the Mongolian name) as Gen-
ghis Khan, the needlessly anglicised version. Curiously, he states this is the Persian or Turkish from of
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the name (p. 13). It is unclear where he received the idea as Chinggis does not appear as the “G-word”
in either language. Chinggiz and Cingiz are the Persian and Turkish forms respectively, using a clear
CH phoneme.

The early history of Mongolia is not Dillon’s forte and thus minor mistakes are, while unfortunate,
understandable. In his discussion of the territories of Chinggis Khan’s sons, he indicates that the Cha-
ghatayids ruled parts of what is now Iran (p. 13). This is inaccurate as the Chaghatayid territories existed
in Central Asia and ended at the Amu Darya River, separating modern Uzbekistan from Turkmenistan
and Afghanistan. Undoubtedly, he saw references that indicated Chaghatayids in Khurasan. While
there is an Iranian province by this name, the medieval Khurasan was a vast, vaguely defined region
that stretched from Mazandaran to Herat or even to Taligan in Afghanistan. Regardless, medieval
Khurasan is divided between modern Turkmenistan, Afghanistan and Iran. While Chaghatayids did
make inroads in Afghanistan in the 14™ century as well and Chaghatayid princes in exile settled in
Khurasan at various points, it was not part of the Chaghatayid domain per se but rather the Ilkhanate
that dominated much of the Middle East (the Mongols of Persia). Thus, in terms of modern geog-
raphy, the Chaghatayids gradually expanded into Turkmenistan and Afghanistan, but not Iran.

In this context, Dillon also mentions Chaghatai Turkic and refers to it as the lingua franca of the
steppes (p. 13). He overstates its influence. While Chaghatai Turkic did indeed become a standard lan-
guage, it was a literary language and primarily used by elites. There were some desultory efforts in the
nineteenth and twentieth century to use it as the standard language of the Turks in the Russian
Empire, but in the early modern period its use remained in Central Asia with less influence west of
the Volga River.

Also in the introduction, he refers to the Emir Temiir (Tamerlane) as a Mongol Emperor (p. 14).
While not wholly inaccurate in the sense of real authority, it is misleading as Temiir was not a Ching-
gisid and thus could not claim the title of Khan. Furthermore, while Temiir was always the true power
in Central Asia, for most of his career, he maintained a true Chinggisid prince on the throne as Khan.
Dillon is, however, quite correct that the founders of the Mughal Empire were Temiir’s descendants.

A final comment on the faults of the book is the distracting tendency of the author to equate China
with the Qing Empire. This is a tendency among many scholars and one that should be ended. China
was not the Qing Empire, but simply a part of it. It may have been the core territory, but the rulers
were Manchus and thus foreigners to China and not ethnically, culturally, or linguistically similar to the
Han Chinese. Indeed, this is one of the reasons the Nationalist movement overthrew the Qing dynasty
with the 1911 revolution. Furthermore, historic China was only part of the Qing Empire. Manchuria,
Mongolia, Tibet, Xinjiang, much of Inner Mongolia, as well as portions of territory in Russia and
Kazakhstan comprised the rest of the empire. Indeed, Chinese claims to Xinjiang, Tibet, and Manchu-
ria, and much of Inner Mongolia only stem from the Qing period. While the PRC may extend those
backwards in time, they are tenuous at best. Indeed, as Dillon acknowledges Chang Kai Shek claimed
Mongolia for China, but Dillon recognised that it was largely based on the earlier Qing acquisition and
recognition of the Qing as a “Chinese” dynasty. Thus when referring to the government during the
period of 1633 to 1911, one should use Qing. For earlier periods, also the proper dynastic name should
be used while post-1911, China as the state name would suffice.

Despite book’s encyclopedic format, it is not encyclopedic in content. I do not view this as a det-
riment. It is a handy volume that one can accompany one while traveling in Mongolia. Additionally,
with the abundance of names and places foreign to most readers, Dillon’s brevity allows his book to be
an accessible primer or gateway to more in depth study. He writes in a lucid and engaging manner
while providing a good bibliography of sources in English to guide the reader to future knowledge.
As the book is accessible it also serves as a nice text for those who might teach a course (or want
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to) on modern Mongolia. It provides students with sufficient context while leaving the professor with
sufficient room to lecture on topic in greater detail.

TivoTHY May
University of North Georgia
Timothy.may@ung.edu

THE JAVANESE TRAVELS OF PURWALELANA. A NOBLEMAN’S ACCOUNT OF HIS JOURNEYS ACROSS THE ISLAND
OF Java 1860—1875. Translated, with an introduction and notes, by JupiTH E. Bosnak and Frans X.
Koort. pp. xii, 272. Published by Routledge for the Hakluyt Society, London, 2020.
doi:10.1017/S1356186321000444

The Hakluyt Society’s list of published historic travel accounts is strongly international but authors
from outside Europe have been few, and Java was last visited in 1944 with Armando Cortesio’s edited
translation of Tomé Pires’ Suma Oriental. Nearly all the Hakluyt Society volumes date from before the
age of high imperialism. This is an exception. The author Purwalelana, the nom de plume of the noble-
man Radén Mas Arya Candranegara V (1837—1885) came from a Regent family in Pasirir on the north
coast of East Java during the heyday of Dutch colonial rule. A French translation of his Travels appeared
in 1986, and Bosnak and Koot, who published a Dutch version in 2013, are now oftering an English
translation for the first time. They have edited the work to the impressive standards of scholarship
expected of Hakluyt Society volumes, but at the same time they have made it highly accessible to read-
ers with more general interests, for example in travel history and comparative colonial studies. An Intro-
duction and nine appendices deploy with concision and clarity much fascinating material relevant to the
historical and cultural context. It is superbly illustrated with maps, diagrams, twenty-five colour plates
and 73 photographs, many by Woodbury and Page, the Batavia-based British photographers. The ori-
ginal was a simple text, so these plates and photographs which are more or less contemporary add the
possibility of a further interpretive richness to the reader’s experience.

Purwalelana published The Travels in 1865—6, one of the first works in Javanese to be printed, but
this translation is from the 1877—80 reprint which the author revised and enlarged. He changed a few
ngoko, ‘Low Javanese’, linguistic features to krama, ‘High Javanese’, forms in which most had been
written; and written, innovatively, in prose. He abandoned the experiment in the first version of div-
iding the continuous text into ‘words’, which he copied from what he had learned of the modemn
printing of Sanskrit. Javanese literature, he tells the reader, has hitherto ignored contemporary events.
Hoping to enlarge its range, not to disparage its past, he offers his account of four journeys totalling five
thousand kilometres beginning and ending at the town of Salatiga in central Java.

Purwalelana and his brothers were said to be the first Javanese—presumably priyayi, high status peo-
ple—who knew Dutch. Their Regent family had close relations with the Dutch authorities, which no
doubt made travel easier, or even possible. At that time it was expensive, communications were poor
and before 1900 a special licence was needed to travel beyond the main cities. Nor was it easy to receive
permission to use the Great Post Road, legacy of Governor-General Daendels. This was far from the
modern Java of agricultural involution and a population of 140 million. It was a place of geographic and
human variety, where in 1800 the population had been a mere 4—5 million. Difterent islanders and the
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